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Senar-emazteak Alpeetan galdu baino urte batzuk  
lehenago, Henry David Thoureauk Boston inguruko baso  
batera jo zuen, Walden aintzira bazterrean berak eraikitako 
etxola batean bi urte pasatxo igarotzera. Naturalistak idatzi 
zuen bertan miretsirik deskubritu zuela izotzaren  
laborantza: antza, aintzirako ura hotzaren hotzez  
«kristal artikoa» bihurtzen zen eta zientoka gizon,  
zaldi, gurdi eta izotz golderekin atzera-aurrera  
hasten ziren horma puska itzelezkoak ateratzen.  
Kargamendu iragankor hura Indiaraino bidaliko  
zuten gero, Madrasen edo Mumbain garagardoa  
hotz edan zezaten, basoetan izotz puskak  
icebergen antzera ibil zitezen.

Unos años antes de la desaparición del  
matrimonio, en el glaciar alpino, el naturalista Henry  
David Thoureau, se retiró a un bosque cercano a Boston,  
donde pasó dos años en una cabaña construida  
con sus propias manos, cerca del lago Walden.  
En su libro Walden; or, Life in the Woods  
cuenta que allí descubrió,  
incrédulo, el cultivo del hielo.  
Al parecer, en las épocas de frío  
extremo, cuando el agua del  
lago se convertía en «cristal  
ártico», llegaban cientos de  
hombres con caballos, carros  
y arados, y con lo que parecían  
aperos de labranza. En realidad,  
cultivaban hielo: trabajaban  
sin descanso, arando surcos,  
de donde extraían enormes bloques helados. 

Aquel cargamento tan perecedero se enviaba hasta 
la India para que los sofocados habitantes de Madrás  
o Bombay pudieran beber la cerveza fría, para que los cubitos 
de hielo flotaran en sus vasos como pequeños icebergs.


